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Ilpe4uer. Car.nacnocr :a parnSurcaqnjy rporoKoJfa, Tpailu ce

y cxrla'qy ca rrraHoM 16. 3arona o nocryrrKy 3aKJbyrtnBarba H
H3BpIIraBarba nrefynapoAHux yroBopa ("c:r. rJracHr.rK EraX", 6p 29100 u 3zll3),
AocraBJbaMo BaM, paAr{ AaBaBa carJracHocrrr :a parlrQHrcarlujy:

rlpororcor urruefy canjera M[Hrrcrapa EocHe n XepueroBuHe r B.naAe
Peny6.nure @paHqycxe o nponeg6n Cnoparyua urnrefy Enponcxe

Eocue u XepqeroBuHe o pea4uucuju,rnqa xoja 6opane 6e:
Ao3BoJIa. flpororo,r je nornucao r. Mra4eH hanap, raujeuux, MrrHrrcrpa
6e:6jeqHocru EHX,03. jy.na 2014. roaune y Capajeny.

Byayhu Aa je Muuucrapcrno 6e:6je4nocru Er.rX HaAJre)KHo 3a
nponoferre nocrynKa 3a 3aKJbyqHBarbe oBor rrporoKoJla, MoJrr{Mo Bac ra Ha
cacraHKe Batrrltx KoMlrcHJa, oAHocHo cjeAsuue .{oua, nopeA [peAcraBHr4Ka
llpe4cje4nramraa BuX, Kao flpeArararra, fro3oBere v [peAcraBHHKa
Muuncrapcrea roju 3acrynHHrIHMa, oAHocHo AeJrefarr{Ma Moxe Aarr{ cBe
norpeOne unQoprr,rauuje o rporoKony.

C norurosarbeN,r.
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA.BA-MPP
Broj : 08/l -3 1 -05 -2-22690 I 14
Sarajevo, 1 8.09.2014. godine

PREDSJEDNISTVO NOSWN I HERCEGOVTNE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola izmedu Vijeda ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Republike Francuske o provedbi Sporazuma
izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmislji lica
koia borave bez dozvola.- dostavlia se;

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola izmedu Vijeia ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Francuske o provedbi Sporazuma izmedu Evropske
zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvola, kojije potpisan u
Sarajevu, 3. jula 2014. godine, na bosanskom, hrvatskom, srpskom i francuskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 25. redovnoj sjednici, odrZanoj
19. jula 2012. godine, donijelo Odluku broj 0l-50-l-2163-22112 o prihvatanju Protokola, a
Odlukom broj 01-50-l-1227-24114 od 04.juna 2014. godine, odludilo o prihvatanju promjene
potpisnika, te ovlastilo zamjenika ministra sigumosti Bosne i Hercegovine da potpiSe

navedeni Protokol.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na 107. sjednici, odrZanoj 10. septembra 2014.
godine, utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji Protokola
izmedu Vijeca ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Francuske o provedbi

Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisiji lica koja borave

bez dozvola.

S poStovanjem,

Prilog: Kao u tekstu
MIN ISTAR

Mus|la 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-l i(+387 33) 281-100, Oarc: (+387 33) 472-188



PROTOKOL

IZMEDU

YIJECA MIMSTARA BOSIYE I IIERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE FRANCT]SKE

o

PROVEI}BI SPORAZTJMAIZMEDU EVROPSKE ZAJEDMCE I BOSNE I
IIERCEGOYINE O READMISIJI LICAKOJA BORAVE BEZDOZYOLA



Strane u ovom Protokolu,

VIJECE MIIIISTARA BOSNE I IIERCEGOYIIVE

i

VI.,ADA REPT]BLIKE FRANCUSKE.

u daljem tekstu,,Strane",

U f.EIJl da olakfuju provedbu Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i
Hercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvolA potpisanog u Briselu 18. septembra
2007. godine (u daljem tekstu,,Sporazum"),

pridrZavajudi se odredaba izElana 19. Sporazuma,

DOGOVORILE SU slijedede:

dhn l.
NadleZni organi

l. | . NadleZni organi zaduZeni za provedbu ovog Protokola su:

l.l.l. Zaprijem i podno5enje zahtjeva za readmisiju

l . f . l . l .  Zapr i jem

Za drZavljane Strana

- Za bosanskohercegovadke drZavljane:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Sektor za imigraciju
Trg Bosne i Hercegovine I
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33 492 477
Faks: +387 33 492794
E-mail : readmisiia@msb. gov.ba

- Za francuske drZavljane:

Ambasada Republike Francuske u Sarajevu
Mehmed-bega KapetanoviCa LjubuSaka 18, 71000 Sarajevo
Tel: +387 (0)33 282050
Faks: +387 (0) 33282052
E-mail: saraievo.consulaire@diplomatie.eouv.fr



za driavljane tredih zemalja i lica bez drZavljanstva:

- Za bosanskohercegovadku Stranu:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Sluzba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33772952
Faks: +387 33 772982
E-mail: readmisija@sps.gov.ba

- Za francusku Stranu:

Ministarstvo unutraSnj ih poslova
Direkcija za im igraciju
Poddirekcija za suzbij anje zloupotreba. kontrolu i udaljenje
Kancelarija za operativnu podr5ku i praienje

Ministdre de I'interieur
Direction de I' immigration
Sous -direction de la lutte contre les fraudes, du controle et de I'eloignement
Bureau du soutien operationnel et du suivi
l0l, rue de Grenelle
75 323 Paris Cedex0T
Tef: 00 33- 17271 67 96
Fax: 00 33 -l 7271 68 02
E-mail: loc@immigration-integration.eouv.fr, bsos@immisration-inteqration.eouv.fr

l. l .  1.2. Za podno5enje

- Za bosansko-hercegovadku Shanu:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Slu2ba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33772952
Faks: +387 33 772982
E-mail : readmisija@sps. gov.ba

- Za francusku Stranu: nadleZne prefekture (iz Priloga l);

1.1.2. Za or ganizovanje ruzgov otu i izdav anje putn ih I istova:

Diplomatsko-konzulami organi Strana



1.1.3. Za prijem i obrada zahtjevazatranzit:.

- Za bosanskohercegovadku Stranu:

Ministarstvo sigurnosti Bome i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71000 Sarajevo
Telefon: +387 33772952
Faks: +387 33 772982
E-mail : readmisija@sps.eov.ba

- Za francusku Stranu:

Ministarstvo unutra5nj ih poslova
Centralna Direkcija granidne policije
Glavni Stab

Ministere de I'interieur
Direction centrale de la police aux frontieres
Etat major
8, Rue de Penthievre
75008 Paris
Tel: 00 33/ | 49 27 41 28
Fax:00 33/ l42 65 15 85
E-mail: sic.dcpaf@interieur, gouv.fr

1.2. NadleZni organi za prevazilaZenje poteskoda u tumaCenju ovog Protokola:

- Za bosanskohercegovadku Stranu:

Ministarswo sigurnosti Bosne i Hercegovine

- Za Francusku Stranu:

Ministarstvo unutatnj ih poslova
Direkc[ja za imigraciju

1.3. NadleZni organi obavje5tavaju jedni druge bez odlaganja diplomatskim putem o svim
izmjenama koje se odnose na njih i njihove tadke kontakta.

Clan 2.
Tadke granidnih prelaza

2.1. Sfane odretluju slijede6e tadke granidnih prelazal.



- Za bosansko-hercegovadku Stranu:

Metlunarodni aerodrom Sarajevo

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
Granidna policija Bosne i Hercegovine
Operacijski centar
Tel: +387 33 755 300,755 301
Faks: +387 33 755 305,755 306
E-mail: qranpol@granpol.gov.ba
Mealunarodni aerodrom Sarajevo
Tel: +387 33755 359
Faks: +387 33 755 360

- Za francusku Stranu:

Aerodrom Paris-Charles de Gaulle
B.P. 20 106
95 711 Roissy en France
Te f :  00  33  I  48  623122
Fax: 00 33 I 48 62 63 40 ili 00 33 | 49 75 43 04
E-mail : dspn.dcpaf-roissy-em-siat@interieur. eouv.fr

dspn.dcpaf-roi ssy-di- gasai@i nterieur. gouv. lr

2.2. NadleZni organi obavjeStavaju jedni druge diplomatskim putem i bez odlaganja o svim
izmjenama koje se odnose na njih i njihove granidne prelaze iz stava l. ovog dlana.

2.3. U iznimnim okolnostima i u sludaju potrebe nadleZni organi Strane podnosioca
zahtjeva mogu koristiti i drugu tadku ulaska pored onlh koje su navedene u stavu (1) ovog
dlana, pod uslovom da postoji pisana saglasnost Strane kojoj se podnosi zahtjev.

ehn 3.
Dodatna sredstva istraZivanja drZavljanstva

Kao dodatno sredstvo prima facie dokazivanje drZavljansw4 Shane priznaju slijedede
dokumente:

- putni list diji je rok vaZenja istekao;
- ispis otisaka prstlju;
- poturtlivanje identiteta na osnovu pretraZivanja izvr5enog u informacionom

sistemu viza.

dhn 4.
Dodatna sredstva dokazivanja uslova za readmisiju drZavljanja treiih zemalja ilicabez

drZavljanstva

Kao dodatne dokaze uslova za readmisiju driavljanja treiih zemalja i lica bez drZavljanstv4
Strane priznaju slijedeie dokumente:



viza koja je istekla prije manje od Sest (6) mjeseci, a koju je izdala Strana kojoj se
podnosi zahtjev;
boravi5na dozvola koja je istekla prije manje od godinu dan4 a koju je izdala
Strana kojoj se podnosi zahtjev;
potvrda o obnavljanju boravi5ne isprave kojaje istekla prije manje od godinu dana;
ispis otiska prstiju;
putni dokument Evropske unije izdat od strane drZave dlanice ili putni dokument
zadfiavljanatredih zemalja izdat od bosanskohercegovadke Strane, diji je rok
vaienja istekao;
fotokopija jednog od naprijed navedenih dokumenata;
potvrclivanje identiteta na osnovu prehaZivanja izvr5enog u informacionom
sistemu viza.

ehn 5.
Organizovanje rczgov ora

5.1. U skladu sa dlanom 8., stav (3) i dlanom 9., stav (6) Sporazuma, u nedostatku
dokumenata nabrojanih u prilozima 1 i 2 Sporazuma, idlanovima 3. i4. ovog Protokola, ili u
sludaju sumnje u iste, nadleZni organi Strane podnosioca zahtjeva traLe da diplomatski ili
konzularni organa Strane kojoj se podnosi zahtjev obave razgovor s ciljem uturclivanja
drZav ljanstva lica koje je predmet readmisije. Diplomatski ili konzularni organi pristupaju
obavljanju ftvgovora sa dotidnim licem najkasnije u roku od tri (3) radna dana, radunajuii od
datuma zahtjeva.

5.2. Razgovor se obavlja u zatvorenom administrativnom centru za imigrante koji je
najbliZi diplomatskom ili konzulamom predstavniStvu Strane kojoj se podnosi zahtjev ili
ukoliko to uslovi dozvoljavaju u prostorijama diplomatskog ili konzulamog predstavni5tva
Strane kojoj se podnosi zahtjev.

5.3. Ukoliko je po okondanju razgovora drZavljanstvo lica utvrtleno, diplomatski ili
konzufarni organi Strane kojoj se podnosi zahtjev izdaju putni list bez odlaganja, a najkasnije
u roku od tri (3) radna dana.

5.4. Ukoliko u toku razgovora nije moguie utvrditi drZavljanstvo dotidnog lica, rezultat
rivgovora saopstava se nadleZnom organu Strane podnosioca zahtjeva faksom ili postom bez
odlaganja a najkasnije u roku od tri (3) radna dana nakon obavljanja r.vgovora. Strana
podnosilac zahtjeva dostavlja Strani kojoj se podnosi zahtlev uz zahljev za readmisiju i
rezultat razgovora.

elan 6.
Zahtjev zatranzit

6. 1. Zahtjev za tranzit, pored informacija nabrojanih u dlanu 14., stav (l) Sporazum4
sadrZi sve podatke u vezi sa zdravstvenim stanjem ili potrebama dotidnog lica za njegom, kao
i sve druge podatke o mjerama za5tite ili posebnog osiguranja. Ovi podaci upisani su u
Odjeljku C (,,Napomene") tranzitnog formulara koji se nalazi u Prilogu 7 Sporazuma.

6.2. Zahtjev za tranzit dostavlja se nadleZnom organu Strane kojoj se podnosi zahtjev u
roku od najmanje sedam (7) kalendarskih dana prije tranzita. Strana kojoj se podnosi zahtjev



odgovara Strani podnosiocu zahtjeva najkasnije u roku od pet (5) kalendarskih dana od
prijema zahtjeva.

ilan 7.
Nadini transfera i prevozna sredstva

7.1. Informacije izdlana 11. Sporazuma dobivaju se putem formulara zatransfer koji se
nalazi u Prilogu 2 ovog Protokola. Formular se dostavlja elektronskim putem ili bilo kojim
drugim modemim tehnidkim sredstvom nadleZnom organu primaocu zahtjeva, najkasnije u
roku od tri (3) radna dana prije datuma transfera.

7.2. Kada dinjenidne ili zakonske prepreke Strane podnosioca zahtjeva sprijedavaju
provedbu transfera na predvi<leni datum, nadleZni organ Strane podnosioca zahtjeva o tome
odmah obavje5tava nadleZni organ Strane kojoj se podnosi zahtjev. U tom sludaju, nadleZni
organ Strane podnosioca zahtjeva upu6uje novi formular za transfer na nadin kako je
predvitleno u stavu 1. ovog dlana.

7.3. NadleZni organi Strana potvrduju putem elektronske po5te ili bilo kojim drugim
modemim tehnidkim sredstvom datum, vrijeme i mjesto readmisije i tranzita.

ehn 8.
Nadi n i dostavlj anja zahtjev a za readm is ij u i tranz it

8.1. Zahtjevi za readmisiju, kao i dokumenti kojima se dokazuje drZavljanstvo ili uslovi za
readmisiju, dostavljaju se elektronskim putem ili bilo kojim drugim modemim tehnidkim
sredstvom, i ako je moguie dostavljaju se sa ispisom otisaka prstiju u skladu sa odredbama
Poglavlja VI Sporazuma.

8.2. Zahtjevi zatranzit dostavljaju se elektronskim putem ili bilo kojim drugim modemim
tehnidkim sredstuom.

8.3. Odgovore na zahtjeve za readmis[ju i tranzit dostavljaju nadleZni organi Strane kojoj
se podnosi zahtjev, nadleZnim organima Strane podnosioca zahtjeva elektronskim putem ili
bilo kojim drugim modemim tehnidkim sredstvom.

ilan 9.
Uslovi primjenjivi na transfere pod pratnjom

9.1. Ukoliko se transfer mora obaviti pod pratnjom, nadleZni organ Strane podnosioca
zahtjeva, po prijemu odgovora na zahtjev za readmisiju ili tranzit, obavje$tava nadleZni organ
Strane kojoj se podnosi zahtjev, o imenima i prezimenima i ovla5tenjima dlanova pratnje.

9.2. U sludaju izmjene podataka u vezi sa dlanovima pratnje, navedenih u stavu ( I ) ovog
dlana, nadleZni organ Strane podnosioca zahtjeva o tome odmah obavjeStava nadleZni organ
Strane kojoj se podnosi zahtjev, elektronskim putem ili bilo kojim drugim modemim
tehnidkim sredstvom.

9.3. elanovi pratnje koji se nalaze na teritoriji Strane kojoj se podnosi zahtjev, duZni su se
pridrZavati njenog zakonodavstva.



9.4. ebnovi pratnje obavljaju svoj posao bez oruZj4 u civilnom odijelu i posjeduju
dokumente koj ima se poturtluje da je odluka o readmisiji ili tranzitu proistekla iz zajednidkog
dogovora.

9.5. Ovla5tenja dlanova pratnje ogranidena su na zakonom dozvoljenu odbranu za vrijeme
tranzita. Osim toga, u odsustvu nadleZnih sluZbi Strane kojoj se podnosi zahtjev ili u svrhu
pruLanja pomoii istim, dlanovi pratnje Strane podnosioca zahtjeva mogu odgovoriti na
neposrednu i ozbiljnu opasnost, razumnom i srazmjemorn intervencijom, kako bi sprijedili
dotidno lice da pobjegne, da nanese povrede samom sebi ili nekom drugom licu, ili da
prouzrokuje materijalne Stete.

9.6. NadleZni organi Strane kojoj se podnosi zahtjev, pruZaju neophodnu pomo6 dlanovima
pratnj e, ako se za to ukaZe potreba.

9.7. Kada se readmisija ilili tranzit obavljaju pod pratnjom, osigurava ih Strana podnosilac
zahtjeva pod uslovom da ista ne napusti medunarodnu zonu aerodroma na kojima se vr5i
readm isij a il ili tr amit.

9.8. Maksimalno trajanje operacije tranzila na teritoriju Strane kojoj se podnosi zahtjev
ograniden je na maksimalno dvadesetdetiri (24) sata, osim u sludaju vi5e sile.
Strana kojoj se podnosi zahtjev obavjeitava Stranu podnosioca zahtjeva o pote5ko6ama
nastalim tokom readmisije i/ili trt;nzita.

thn to.
Preuzimanj e troSkova transporta

10.1. Strana podnosilac zahtjeva izmiruje u eurima sve tro5kove koje je duZna snositi u
skladu sa dlanom 15. Sporazuma u roku od trideset (30) kalendarskih dana nakon Stoje Strana
kojoj se podnosi zahtjev predodila specifikaciju o nastalim tro5kovima.

10.2. U sludaju pogreSkom provedene readmisije iz Elana 12. Sporazum4 Strana podnosilac
zahtjeva izmiruje Strani kojoj se podnosi zahtjev itroSkove neophodne zapovratak.

10.3. NadleZni organi

Za bosanskohercegovadku Stranu:

Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima

Za francusku Stranu:

Ministarstvo unutralnj ih poslova
SluZba za opStu upravu i finansije

10.4. NadleZni organi se uzajamno obavje5tavaju diplomatskim putem i bez odlaganja o
svim izmjenama koje se odnose na njih.



dhn l l .
Ekspertna komisija

1 I .l . Strane dogovaraju osnivanje bilateralne ekspertne komisije. Clanove te komisije
imenuju slijedeii nadleZni organi:

- Za bosanskohercegovadku Stranu:

Ministarstvo sigumost Bosne i Hercegovine

- Za Francusku Stranu:

Ministarstvo unutraSnj ih poslova
Direkcija za imigraciju

11.2. Razgovori i konsultacije u vezi sa provedbom Sporazuma i ovog Protokola odrZavaju
se kada se za to ukaZe potreba.

dlan 12.
Jezik komunikacije

Za provedbu ovog Protokola Strane u komunikaciji koriste zvanidni jezik svoje drZave.
Zahtjevi i informacije dostavljaju se uz prevod na engleski jezik.

ilan 13.
Odnos prema drugim ugovorima

Ovaj Protokol ne utide na prava, obaveze i odgovomosti Strana koje proistidu iz drugih
medunarodnih ugovora.

ehn 14.
Rjeiavanje sporova

Svaki spor koji se odnosi na pote5kode tumadenja ovog Protokola, rje5ava se konsultacijam4
diplomatskim putem.

ehn 15.
Stupanje na snagu, trajanje i otkaz ivanje

15.1. U skladu sa dlanom 19., stav (2), Sporazuma, ovaj Protokol stupa na snagu nakon
izvjestavanja Zajednidkog komiteta za readmisiju iz Elana 18. Sporazuma o tome da su obje
Strane ispunile neophodne inteme procedure za stupanje na snagu ovog Protokola.

15.2. Ovaj Protokol se prestaje primjenjivati u isro vrijeme kao i Sporazum.

15.3 Ovaj Protokol moZe se izmijeniti i dopuniti uzajamnim pristankom Strana,
razmjenom nota. Te izmjene dostavljaju se u pismenoj formi diplomatskim putem i stupaju na
snagu prema procedurama navedenim u stavu (1) ovog dlana.



15.4. Svaka strana moze otkazati ovaj Protokol u bilo koje wijeme diplomatskim putem.
Otkaz posaje pravosnaZan devedesetog (90) dana nakon Sto je druga Strana primila obavijest
o tome.

sastavljeno u Sarajevu datum 03.07.2014. u dva primjerk4 na zvanidnim jezicima Bosne i
Hercegovine (bosanski, hrvatski i srpski) i na francuskom jeziku pri demu su svi tekstovi
jednakopravni.

ZaYije6e ministara
Bosne i Hercegovine

Mladen iavar

ZaYladu
Republike Francuske

Roland Gilles
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Prilog 2

lil
&-
Libertd.  Egal i r i  .  Froterni td

REPUBLTqUE FRANCATSE

Naziv nad leZnog organa Strane podnos ioca zahtjev al
Name of the Competent authority of the Requesting Party

(mjesto i datuml(place and date)

referentni brojl Reference number:

Prima/Received by:

(naziv nadleZnog organa Strane kojoj se podnosi zahtjev/
Name of the Competent authority of the Requested Party)

FORMULAR ZA TRANSFER/TRANSFER APPLICATION

u skladu sa dlanom 7. Protokola izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade
Republike Francuske o provedbi Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i

Hercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvole

INFORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA LTCE I NAEIN TRANSPORTA

L Prezime (podvudeno)i ime/ Full name (unfurline surname):

2. Datum rotlenja,/Date of birth:

3 . Putna isprava (precizirati vrstu)ilype of travel document:

Brojinumber .... vaii od, lperiod of va\idity..................... do

(dan, mjesec, godina)/ (day/month/year)



a

a

4. Nadin prevoza (n*om)/Mode of transportation(by air):

5. Datum transfera/Transfer date;

6. Vrijemetransfera/Transfertime;

7. Mjesto transfera (granidni prelaz)lTransfer place (border crossing point):

8. Zdravstveno stanje dotidnog lica/Health condition:

9. Transport pod prafirjom trDA tr NE/PossrDle escorts DYES DNO
Ukoliko DA, navesti sastav pratnje/ Ifyes, composition:

10. Sigumosne mjere koje se poduzimaju na mjestu transfera/security measures if
necessaryi

(potpis ovla5tenog lica nadleZnog organa Strane podnosioca zahtjeva/signature )
(pelat" Li! s e al / s t amp)


